ISSN 2353-8406 Knowledge, Education, Law, Management 2020 Ne 3 (31) , vol. 1

DOI https://doi.org/10.51647/kelm.2020.3.1.13

KATEI'OPIA SAIIEPEYEHHSA AK KOMIIOHEHT MUCJIEHH S
TA MOBHU B 3ICTABHOMY BUMIPI

Temsana Ypoineni
Kanouoam ¢hinonociunux Hayx, OoyeHm,
doyenm rkagheopu nepexiady
Kpemenuyyvroeo nayionanvrnoeo ynisepcumemy imeni Muxatina Ocmpozpadcvkoeo

(Kpemenuyx, [lonmascvka obracms, Yxpaina)
ORCID ID: 0000-0002-8257-9911

AHoOTanis. Y cTarTi pO3nITHYTO TPOOIEMH JIOTIKO-IICHXOJOTTYHUX Ta MOBHO-KOTHITHBHHX OCHOB KaTeropii 3arepeycH-
Hs. Le# miaxij BU3HAYMB METY HAIOTO JOCII/UKEHHS — BUCBITIIMTH BapiaTUBHICTH 3aCO0IB BUCIIOBJICHHS HeTallil aHIIii-
CBHKOI0O MOBOIO B IOPIBHSHHI 3 YKpaiHCBKOIO, 3 TOYKHM 30py iX MparMariyHoi (GyHKUIioHaIBHOCTI. KOMIUIEKCHE BHBUCHHS
3alepPeUYCHHS Tepe0ayae BUKOPUCTAHHS TAKUX JIHTBICTHYHUX METOMIB, SIK: (DYHKI[IOHAJBbHO-CEMaHTHYHUAN aHAII3 Ui
BU3HAUCHHs! (DYHKLIT HEraTHBHUX KOHCprKHiﬁ B €HOCTI iX (hOpMH Ta 3HAYCHHS 3 yPaXyBaHHAM CKCIUIILMTHOIO Ta IMII-
JHLMTHOTO BUPAXCHHS HETaTHBHOT CeMAHTHKH; ONMCOBHIH METOX JUIs BUIICHHS, KIaCH(iKaLlii Ta inTeprperawii oquHuIp
aHaisy; 3iCTABHUII METOJ JUlsl BH3HAYCHHS BiAMIHHOCTEH MK HEraTMBHMMH KOHCTPYKIIsAMH B aHIIIHCEKi Ta ykpaiH-
cKiif MOBaX. OCOGIMBOCTI BUKOPUCTAHHS HETATHBHIX KOHCTPYKILiii IPE/ICTABHMKAMH Pi3HHX JIHIBOKY/ITYPHHX CITIBHOT
BU3HAYCHI B paMKaXx JIOTIKO-TICHXOJOTTYHHX TMPUIOMIB, BKITIOYAIOYH MCHXOJIHIBICTHYHHN €KCIICPUMEHT, JUISl BU3HAYCHHS
3B’SI3Ky MOBHHX OJIMHHIIb 13 OAWHUILIMU MUCIICHHS. Pe3yJIbTaTi JOCIiKEHHS JOBOISITh, 110 BAKOPUCTAHHS 3allepeueHHs,
0CO0IMBO B apryMeHTallil, — [Ie KOTHITUBHA Ipo0IieMa, sika EBHOIO0 MIPOI0 YCKIIaJIHIOE CITUIKYBaHHsL. JloriuHe 3anepeueH-
HS € MOBHOIO YHIBEpCaTi€l0, OCKUIBKH BOHO BiZJOOpa)KeHe B yCiX MOBax, Xoda i pisHnME 3acobamu. ExcrurinuTHO (okyc
Herailil yTBOPIOEThCS 32 JIONIOMOTOI0 HEraTMBHUX YacTOK, HEraTMBHUX KBAHTHU(IKATOPIB — 3aiMEHHHMKIB, MPUCIIBHHUKIB,
CIIOJyYHHMKIB, T2 HETaTHBHUX a(l)iKciB Buxopucrasus IMILTILMTHOTO 3allePEYCHHS 3yMOBIIIOETECS CUTYALLIEL0, 1 HOro TIyma-
YCHHs BUMArae NeBHOI MOBHOI T4 KOMyHIKATHBHOI KOMIICTEHILii, 1110 i 6yII0 IOBEACHO B XOAi POBEJCHOTO CKCIICPHMEHTY.
BucHoBku. CBOEPIHICT KaTEropii 3anepedeHHs NPOSIBISETECS Y 1i AyaibHOCTI: 3 OJHOTO OOKy — L1 MOBHA KaTEropis, sKa
BUSIBJISIETHCSI HA PI3HUX PIBHAX: JIGKCUYHOMY, TPaMaTHYHOMY, CHHTaKCHYHOMY, IIparMariyHoOMY; 3 1HIIOrO OOKY — i€ PO3y-
MOBa KaTeropis, sKa BiqoOpaskae y MOBI HOPMH CBiTOMOCTI IIPEICTABHUKIB IIEBHOI JITHTBOKYJIETYPHOI CITUTEHOTH.

KiouoBi ciioBa: kareropisi 3amepeueHHs, MOBHA YHIBepcaslisi, JIHTBICTHYHA KaTeropis, po3yMoBa Kareropis,
eKCIUTILIUTHE 3allepeyeHHs], IMILIIIIUTHE 3allepeueHHs, HEraTuBHI KOHCTPYKIIi1, HEraTUBHI KBaHTU(IKATOPH.
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Abstract. The paper deals with the problems of logic-psychological and lingual-cognitive basics of negation category.
This approach determined the purpose of our research — to highlight the variability of means to express negations in
English in comparison with Ukrainian focusing on their pragmatic functionality.

The comprehensive study of the negation presupposes the usage of such linguistic methods as: the functional-
semantic analysis to determine the function of negative constructs in the unity of their form and meaning considering
the explicit and implicit expression of negative semantics; the descriptive method to single out, classify and interpret
the units of analyses; the contrastive method to determine the differences between the negative constructs in English
and Ukrainian. The peculiarities of using negative constructs by representatives of different linguistic and cultural
communities are defined within the framework of logical and psychological methods, including a psycholinguistic
experiment, to determine the correlation of the linguistic units with the units of thinking. The findings of the research
prove that the usage of negation, especially in argumentation, is a cognitive problem which to some extent complicates
the act of communication. Logical negation is a language universal pertaining to all languages, but expressed by different
means. Specific negative quantifiers are employed to form the focus of negation explicitly, and in this way to increase
the categorical aspect of an utterance. The usage of implicit negation is stipulated by the situation and it demands certain
language and communicative competence to interpret. This assertion has been proved in the course of our experiment.
Conclusion. The peculiarity of the category of negation is viewed in its duality: on the one hand, it is a linguistic category,
which manifests itself through different linguistic units at different linguistic levels; on the other hand, it is a mental
category that reflects the existing norms of consciousness in a certain linguistic and cultural community.

Key words: category of negation, language universal, linguistic category, mental category, explicit negation, implicit
negation, negative constructs, negative quantifiers.
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Adnotacja. W artykule oméwiono problemy logiczno-psychologicznych i kulturowo-poznawczych podstaw kategorii
negacji. Podejscie to okreslito cel naszego badania — podkreslenie zmiennosci $rodkéw wyrazania negacji w jezyku
angielskim w porownaniu z ukrainskim pod wzglgdem ich pragmatycznej funkcjonalnosci. Kompleksowe badanie negacji
polega na zastosowaniu takich metod jezykowych, jak: analiza funkcjonalno-semantyczna w celu okreslenia funkcji
konstrukeji negatywnych w jednosci ich formy i znaczenia, biorac pod uwage eksplicytowa i implicytowa ekspresje
semantyki negatywnej; opisowa metoda wyodrgbniania, klasyfikowania i interpretacji jednostek analizy; pordwnywalna
metoda okreslania réznic migdzy konstrukcjami negatywnymi w jezyku angielskim i ukrainskim. Cechy wykorzystania
konstrukeji negatywnych przez przedstawicieli roznych spotecznosci jezykowo-kulturowych sa okre§lone w ramach
technik logiczno-psychologicznych, w tym eksperymentu psycholingwistycznego, w celu ustalenia zwigzku jednostek
jezykowych z jednostkami myslenia. Wyniki badania dowodza, Ze stosowanie negacji, szczegdlnie w argumentacji,
jest problemem poznawczym, ktoéry do pewnego stopnia utrudnia komunikacj¢. Negacja logiczna jest uniwersalno$cia
jezykows, poniewaz znajduje odzwierciedlenie we wszystkich jezykach, cho¢ na rézne sposoby. Explicite ognisko
negacji powstaje za pomoca partykut przeczacych, kwantyfikatorow negatywnych — zaimkow, przystowkow, tacznikow
1 afiksow negatywnych. Uzycie imlicytowej negacji jest uwarunkowane sytuacja, a jej interpretacja wymaga pewnych
kompetencji jezykowych i komunikacyjnych, co zostalo udowodnione podczas przeprowadzonego eksperymentu.
Whioski. Oryginalno$¢ kategorii negacji przejawia si¢ w jej dualnoscei: z jednej strony jest to kategoria jezykowa, ktora
przejawia si¢ na roznych poziomach: leksykalnym, gramatycznym, sktadniowym, pragmatycznym; z drugiej strony jest to
kategoria mentalna, ktora odzwierciedla normy $wiadomosci przedstawicieli okreslonej spotecznos$ci lingwokulturowe;.

Stowa kluczowe: kategoria negacji, uniwersalia jezykowe, kategoria jezykowa, kategoria mentalna, negacja
eksplicyjna, negacja implicyjna, konstrukcje negatywne, kwantyfikatory negatywne.

Beryn. ¥V cuity cBoei 6araroacrieKTHOCTI Ta MOJI(YHKIIIOHAIBHOCTI 3allepeueHHs] BiTHOCUTHCS JI0 TAKUX MOBHHUX
KaTeropii, 110 3aBKAN 3aINIIAI0THCS B IIEHTPI YBaru K JIIHIBICTIB, TaK i (hinocodis Ta mcuxosoris. [lertanpHe BUBYCH-
Hsl 3allepedeHHs M0YasIocs B paMKax (popMasIbHOT JIOTIKH, Jie IS KaTeropis 3 4acoM CTala O/IHI€I0 3 (PyHIaMEHTAIbHUX.
OHaK y MpoIIeci CBOTO CIIIKYBAaHHS JIFO/IH NEPIIT 32 BCE KePYIOThCs IpaBuiIaMH He (JOpMaITbHOT, a 3BUYAHOI JIOTIKH, He
PO3MIPKOBYFOUH PO JIOTEMH, BHJIH CY/KEHB, IIPOTNO3HUIIIOHATBHI (DYHKIIIT, Cy0’€KTHO-ITPEIUKATHI CTPYKTYpH Ta iH. Came
1151 00CTaBUHA POOHUTH MOKJIMBUM BUBUYCHHS 3aIIEPEUCHHSI B CIUIKYBaHHI Ta MOBI 0€3 IIOXBHJIMHHOT OIVISIZIKK Ha JIOTIKY.
Herarmis npuramanna yciM MOBaM, OCKUTBKY € HEOOXITHIM €IeMEHTOM XapaKTePHCTUKH HaBKOIUIITHBOTO CBITY.

aranpHOBIIOMAM € (aKT, 1O 3arepedHi 3a GOPMOIO PEUCHHS TPOTHCTABIIAIOTECS CTBEPKYBATEHIM PEUCHHAM
B Oy/1b-sIKiii MOBI. AJle 6arato MUTaHb, SIKi [TOB’sI3aH i3 3ANCPEYCHHSM, € CIPHIMI ab0 B3arajii He BUPILICHUMH, TPO IO
TOBOPHTB ICHYBaHHS I[IJIOTO PsITy KOHIISTIIIH Ta ITiAX0AIB K Y (JOpMaIbHIN JIOTiII, TaK i B JIIHTBICTHII.

Haspsin uu xToch Oyzie CIipOCTOBYBATH, IO 3allCPEUCHHS — 116 KOMIIOHESHT AYMKH 1 peueHHsl, sike ii Bupaxae. Too-
TO 3aIllepEUYCHHS € TIEF0 KATETOPIET0, JIE €JJHICTh MUCIICHHS 1 MOBU BUSBIISIETHCS BEIIbMU BUPA3HO Ta IUTKOM ICHO. STk
crpaBeMBO cTBepKye A.l. baxapes, unM GinbIn yHIBepcabHA MOHSATIHHA KaTEropis, TUM OibIIe BOHA BiAMOBIAAE
OIHOYACHO MHCIICHHIO i MOBi. TakuM 4WHOM, JIHI'BICTHYHE 3alEpPEUCHHS BiTHOCHTHCS A0 THX MOBHHX KaTEropiH,
sIKi HafOLTBIII TTOBHO BiJAMOBifat0Th JoriyHuM kateropisM (baxapes, 1980: §). ToOTo 3amepeuceHHsI HE BHUIAJKOBO
€ B OZIHAKOBIH Mipi 00’ €KTOM JOCIHI/PKEHHS SIK MOBO3HABCTBA, TaK 1 ()OPMabHOT JIOTIKH.

Ha nymxy €.I". KazumsiHer, 0CHOBHUM 3MiCTOM JIHTBICTHYHOI KaTeropii 3arepeveHHs € JoriuHe 3arepedeHHs (Kasu-
MsiHeIT,1987: 6.). Y Jorini Ta ijocodii BUAULIOTH Bl TOJISAPHI KaTeropii, Skl MPOTHCTABIISIOTHCS OJTHA OHIN: CTBEp-
JUKCHHS Ta 3allepeueHHs], ICTHHHE Ta XNOHE, IUTI0C Ta MiHyC. Y MOBI ITi /1Ba TIOJIFOCH TIPEICTABIICH] TAPHUMHE (POPMaMH.

Buxonsun i3 11b0T0, 3amepedeHHss MOKHa BBAYKaTU CAMOCTIHOIO MOBHOIO KaTeropi€ro, sika Mae BiIOBITHICTb
B peajbHOMY CBITi, OCKUIbKH Oy/ib-siIka MOBHA KAaTETopisl € €IHICTIO MPOTHIIEKHOCTEH, AKi 11 CKIanalTh. Y Biamo-
BimHOCTI 70 Teopii A.I. CMUPHULIBKOTO, SIKMI BU3HAYa€ BIACTHBOCTI KaTreropii i cnocoOu i BU3HAYEHHS, KaTeropis
YTBOPIOETHCS MPOTHCTABICHHSAM HE MEHIIIE, HDK JJBOX HECYMICHHX OIUH 3 OJHUM MOBHHX sIBUII (CMUPHUIIKHA,
1957: c. 128). Leii miaxia migrpumye . B.ApHOIBI, HAa JYMKY SKOi IPOTHCTABJICHHS HE MEHIIIE, HIK JBOX B3a-
€MOBHKJIIOUHUX KaTETOPialbHUX SIBHII, € €IUHUM MOXJIMBHUM CIOCOOOM BHHHKHEHHS MOBHOI KaTeropii, €IMHOIO
¢dopmoro i icayBanHS (ApHONbI, 1991: 89).

HesBaxkaroun Ha uucenbHi ImyOmikanii i3 mpoOseM 3anepeueHHs, y (pyHKIIOHYBaHHI Li€l kaTteropii po3kpua-
I0ThCsl HOBI 1 HOB1 acnekTH. KOHIENT 3anepedyeHHs, BPaXxOBYylourd HOro KOMYHIKATUBHO-KOTHITHBHY 3HAuyIiCThb
y MOBJICHHI, 3a0e31euy€e pi3HOMaHITHICTh Ta YUCEIbHICTh 3aC00IB BUPAKCHHSI HETallii B MOBI.

AKTyaJbHiCTh POOOTH BHU3HAYAETHCS 3POCTAIOUMM IHTEPECOM JIO aHAIi3y MParMalliHTBICTHYHOTO AacIeKTy
(YHKITIOHYBaHHS 3allepedeHHs] B MOBI Ta MOBIICHHI Ta HCOOXiTHICTIO BUBYCHHS IPOOIEM BIITBOPEHHS KaTreropii
HETaTUBHOCTI B MOPIBHIOBAILHUX MOBAaX, 30KpeMa aHIIIHCHKOI Ta yKPaTHCHKOI.
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MeTta mocainKeHHs TOJITae y IPOCTEKEHHI OCOOMMBOCTEY BKMBAHHS HETAaTHBHUX KOHCTPYKIIH B TIOPiBHIO-
BaHUX MOBAX i3 TOYKHU 30py iX MparMaruyHoi (PYHKIIIOHAIBHOCTI Y TICHXOJIIHIBICTHYHOMY acrekTi. JlocsarHeHHs
MTOCTABIICHOI METH ITepeadavyae po3B’i3aHHsI TAKUX 3aBIAHb:

1) y3araJpHATH iCHYIOUH iIXOIH JI0 BU3HAYEHHS CYTHOCTI (PyHKITIOHYBAaHHS KaTeropii 3ariepeueHHs y MOBI;

2) mpoaHastizyBaTH OCHOBHI CIIOCOOM BUPA)KECHHS 3allepEUCHHS B aHITIIHCHKIN MOBI;

3) BUABUTH OCOONHMBOCTI BKUBAHHS HETaTUBHUX KOHCTPYKIIN Y MOPIBHIOBAILHUX MOBAaX Ta aKTyalli3yBaTu Mij-
XOJIU J10 TX 3aCBO€HHS B IHIIOMOBHOMY MOBJICHHI.

O0’€KTOM JTOCTIDKEHHS y POOOTI € HEeraTHBHI MOBHI KOHCTPYKIIiT, 110 (DYHKIIIOHYIOTh Y Cy4YacHIH aHDIIHCHKIH
MmoBi. IIpeameTomM aHaizy BHCTYIAHOTh OCOOJMBOCTI YTBOPCHHS Ta BUKOPUCTAHHS Herallii B aHDIIHCHKIA MOBI
y TOPIBHSHHI 3 YKPaiHCBKOIO 3 TOUKH 30Dy ii aJeKBaTHOTO CIIPUIHATTS Ta BiATBOPEHHS HE-HOCIIMH MOBH.

OcHoBHA YacTHHA.

Metoau Ta METOIUKH JIOCTiI:KeHHsA. Y TBOPEHHS Ta (YHKIIOHYBaHHS HEraTMBHUX KOHCTPYKIIK y MOPiBHIOBA-
HUX MOBax JOCIIDKYEMO 13 3aCTOCYBaHHSIM (DYHKLIOHAIbHO-CEMAaHTUYHOTO aHaJi3y AJIs BUABJICHHS BapiaTUBHOC-
Ti BIIOOpaXeHHsI KaTeropii 3arepedeHHs Ha MOP(OIIOTiYHOMY, JICKCHIHOMY, CHHTAKCHYHOMY Ta TECTOBOMY PIBHSX
Ta JIIsl BU3HaUeHHs (DYHKIIT IIMX OMWHHMI Y €aHOCTI iX popmu 1 3micty (Iliminmpuropa, 2001, c. 7). Ilett anani3 3miii-
CHIOETBCS 3 YPaxyBaHHSIM EKCILTIIIUTHOTO Ta IMILTIIIUTHOTO BUSBY CEMaHTHKH 3allepeUHUX KOHCTPYKIIiK, TOOTO Tpo-
BOZIUTHCS PI3HUL MK PEUCHHSIMH, SIKI MAIOTh Y CBOEMY CKJIa/Ii €JIEMEHT, SIKUH (hopManbHO BimoOpakae 3arepeueHHs,
Ta PEUEHHs], y SIKUX BIJICYTHIN Takuii criemiadbHuil ToKka3HUK. OCKIIBKY SIK eKCIUTILUTHE, TaK 1 IMIUTIIUTHE BUCIIOB-
JICHHST HeTallil 3aJIe)KHUTh Bijl CTABICHHs KOMYHIKaHTa JI0 AIHCHOCTI, TOCIIKEHHS KOMYHIKaTHBHOT (DyHKIIIT 3amepe-
YEeHHs BIMAarae 3aCTOCYBaHHS IIPArMaTHYHOTO MiAX0my. TakuM YHMHOM, BHBYCHHS MOBHUX i MOBJICHHEBUX (DYHKITIN
3amepeueHb B aHITIHCHKIA MOBI IPOBOANTHCS MIISIXOM ITOEAHAHHS ACTIEKTIB CHHTAKCHCY, CEMAaHTHKH Ta IIParMaTHKH.

Jl7ist aHasi3y MOBHOTO Marepially y pOIIOHOBAHOMY JIOCII/PKEHHI 3aCTOCOBYETHCSI OTIIMCOBUI METOJI, & CaMe TUTaHOMIp-
Ha IHBEHTApU3allis OIHHII> MOBH 1 TIOSICHEHHSI OCOOIMBOCTEH iX Oy/I0BH Ta (PyHKITIOHYBaHHS Ha TIEBHOMY (IaHOMY) eTarti
PO3BHUTKY MOBH, TOOTO y CMHXPOHIi (JIMHMBUCTHYECKUIA SHIMKIIONEANYECKU croBapb, 1990, c. 487). I1pu BukopucTanHi
OITKCOBOIO METO/Iy BUKOHYBAJIMCS MOCIIIOBHI €Tary: BUOKPEMIICHHSI OIMHULIb aHAJII3Y; YWIEHYBaHHS BUOKPEMJIEHHUX OIU-
HUIIb (200 BTOPHHHA CETMEHTAITIs); Kiack(iKaIlis Ta IHTepIpeTartis BAOKPEMIICHUX OIMHHIIb.

3icTaBHHI METO/I, SK 1 OIIMCOBHIMA, CIIPSIMOBAHUH Ha JOCIIJIKCHHS TICBHOTO, Y HAIIIOMY JIOCJIIDKEHHI Cy4acHOro,
CTaHy MOBH Ta BUSIBJIICHHS BIIMIHHOCTEH Mi>k MOBaMH, SIKi ITOPiBHIOIOTHCS Y MIPOIEC TIHI'BICTUYIHOTO JOCIiKEHHS.
Ha ocHoBi Takoro HOpiBHHHHH BI3HAYAEMO PO3OIKHOCTI MK 0COOTMBOCTAMU HETAaTHBHHMX KOHCTPYKIIIi B aHIIIIii-
CBKill Ta yKpaiHCBKil MOBax. Y pesysbTari 1(boro MOXKHa BCTAHOBUTH BiJIHOLICHHS KOHTPACTY MiX I10PiBHIOBAIIb-
HUMH MOBAMH Ha PI3HUX MOBHHX PiBHSX, 30KpeMa AiaMopito (rpaMaTiyHi PO3XOKCHHS), iaceMito (CeMaHTHHYHI
PO3XOKEHHS) Ta Jllaekcito (JIeKCHYHI po3xo/keHHs) [Spiesa, 1986, c. 495].

VY nocimiKeHHI 0COOIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS HETaTHBHUX KOHCTPYKIIH MpPEJACTaBHUKAMH 1HINOI JTIHTBOKYJIb-
TYPHOI CHUIBHOTH MH 3aCTOCOBY€EMO JIOTiKO-TICHXOJIOTi4HI PHIHOMH, SKi JO3BOJISIIOTH BU3HAYNUTH 3B S30K 3MICTY
MOBHHX OJIMHHMIIb 1 KATETOPid 3 OMUHHIIAMUA MUCIIEHHS. Ha OCHOBI IIbOTO MPOCTEKYEMO CITiBBIIHOIIEHHS TIEBHOTO
CJIOBA Ta MOHSATTS, PEUEHHs Ta CyIKEHHsI, cienn(iKy BUpaKeHHs KaTeropii HeraTMBHOCTI B aHIVIIMCHKIH Ta yKkpaiH-
cbKill MoBax. Taki NpUIOMH YMOXIIMBIIIOTh BU3HAYEHHA MTPOOJIeM, SKi MOTPeOyIOTh BUPILIEHHS y MPOLECi HaBYaH-
HSI Ta 3aCBOEHHS IHITOMOBHHX KOHCTPYKIIiH.

Y cyuacHiil TiHIBICTHIL, SIKa BUXOHMTB i3 IUIOPANi3My HAayKOBHX MApaj|rM, 3alPOINOHOBAHI MOBO3HABLIIMH
TIMOTE3H 1 pe3ybTaTH JIHIBICTHYHOTO aHAIi3y TOBUHHI POXOJMTH SKCIICPUMEHTANEHY IIEPEBIPKY, & TOMY 3pOCTa€
3HAYYIICTh MICUXOJTHTBICTUYHUX METO/IIB JOCTIKCHHS. Y HAIIOMY JOCII/PKEHHI METOIMKA TICUXOIIHTBICTUYHOTO
EKCTIEpUMEHTY Jla€ 3MOTY 3pOOUTH BUCHOBKH PO OCOOIUBOCTI (D)YHKILIOHYBAaHHS KaTeropii HeraTUBHOCTI Y MOBHIN
CBIZIOMOCTI JIFOAMHH, KA HAJICKUTh 1HIIIN JIHIBOKYJIBTYPHIM CHUIBHOTI. MaTepianu eKCepuMeHTY PO3IIsIaEMO
SIK crenuDiIgHUEA TSl TIEBHOT JIIHTBOKYJIBTYpH MPOQiIh YHIBEPCATBHOI KaTeropii, SIKUil BiJj0Opaxkae CIpUAHATTS
CBIZIOMOCTI Yepe3 MOBY III€T IIHTBOKYJIBTYPH.

Pe3yabraTi Ta ix o0roBopenHsi. [lo3utiBHe Ta 3amnepeyHe iCHYIOTh TITBKH y CBOIX B3a€MOBITHOCHHAX, TOOTO
11l KaTeropii He € B3a€MOBUKIIFOUHUMHE caMi 1o c0o01, BOHU € TaKUMH, 1110 B3aEMHO Tepen0ayaroTh oHe onHoro. Lle
MOXHa MiTBEPIUTU TUM, II0 OJHY 1 Ty 3 JTyMKY MO>KHA BUCJIOBUTH K y (hOpMi CTBEP/KEHHS, TaK 1y (hopmi 3ame-
peueHHs 3a IOIOMOI0I0 BiMOBIIHUX MOBHUX KOHCTPYKUiH. IIpu npoMy ciizl 3ayBa>kuTH, 110 Oy/ib-sSKa MOBa Mae
JOCTaTHBO PECYpCiB, MO0 aKTyali3yBaTH 3allepeyHe 3HAYCHHS.

3B 30K KaTeropi'l' 3aMepeYeH s 3 MOJAJIBHICTIO Ta EKCIPECHBHO-EMOLIMHAM 3HAYEHHAM BH3HAETHCSA LILIMM
psimom HaykoBuiB. Tak, A.U. [Tacnasceka 2006, O.B. Kpaitauk 2017, A.d. banesna 2004 pO3IIANAI0TH 3anepeqH1
CJIOBA 1 YaCTKH B IKOCT1 MOAANbHUX, BKIIFOYAIOYH 3HAYCHHS CTBEPIKCHHS 1 3allepeueHHs y KaTeropiro MOAaIbHOCTI.
Takuit miaxin Bxe craB TpaguuiiauM (baxapes, 1980, c. 65).

3HayvHe KOJIO JITHTBICTIB OB’ A3y€ 3aepeyeHHs i3 cy0’ eKTUBHOIO OIIIHKOIO 3MiCTy PEdCHHs — 3 MOJIATILHOKO OLIiH-
KO0 MOBLICM BHCJIOBIIOBAHHS, @ CAME 3 XapaKTepOM BHPKCHOTO B PEYCHHI CTaBICHHs 10 JiHCHOCTI. 3amepe-
YCHHS POSIVISAAETECS HE SIK 06’ exTHBHA KaTeropis, ska Mae MEeBHUN OHTOJIOTIUYHHUN XapakKTep, a IK Cy0 €KTHBHA,
omiHHa Kareropis. [1opiBHSHO 31 CTBEpKYBaIbHUMHE 32 (DOPMOKO BHCIIOBIIOBAHHSIMHU 3allepE4Hi MArOTh MOJAJb-
He 3a0apBIICHHS OI[IHHOTO XapakTepy (HecXBaJIeHHs, He3a/J0BOJICHHS, HeOakaHHs, MOCHIICHHS a00 MociabaeHHs
SIKOCT1, O3HAKH B 3aJIEKHOCTI BiJl JEKCUYHOTO HarmoBHeHHs BHchoBiItoBaHH:) (bonnapenko, 1983, c. 65). B. Tpyo,
aHaJII3yI0uM KOMYHIKaTHBHI (PyHKIIT 3aniepeueHHsl, CTBEPPKYE, 110 HEraTuBHA OLIIHKA ICTUHHOCTI 3aBXK/IH € MOXij-
HUM BUCIIOBIIOBaHHIM, OTPUMAaHUM B PE3yNbTaTi 3aCTOCYBAHHS OIlepaTopa 3alepedeHHs 10 KOMYHIKATHBHO O1TBII
paHHbBOI mporo3utiii. TooTo, Ha HOro IyMKY, OJHIEI0 3 TOJOBHUX CEMaHTHYHUX (YHKIIN 3armepedcHHs € (QYHKIIis
HeTaTuBHOI OIiHKY icTHHHOCTI (Tpy0, 1994, c. 44).
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Ha nymky O. Ecniepcena, CTBepIXKSHHS 1 3ariepeueHHs BUPAKAIOTh a0OCOIFOTHY BIIEBHEHICTh MOBIISI BiJIITOBITHO
JI0 HassBHOCTI 200 BiJICYTHOCTI YOTOCh. 3aliepeyuHi YacTKH BUPAKAOTh HE TUILKU BIIACHE 3allepeyHe PEUYCHHS, aje
1 pi3Hi cy0’€KTHBHI 3HAYEHHS — HEPIlIy4dOCTi, BaraHHsA, HEBU3HAYCHOCTI, EMOIIi}{HI BiATIHKY 3aXOIUICHHS, 3AUBY-
BaHHA (Jespersen, 1986).

Kateropist MoZambpHOCTI KOpeItoe 3 Kateropiero npeankarusHocti. Ha mymky T.I1. JlomteBa, npequKaTHBHICTD
sSIK 3arajibHa, 100ajbHa, JOTIYHA BIACTUBICTH OYIb-SIKOTO BHUCIIOBIIOBAHHS, BUPAKEHOTO PEUECHHSIM (TOOTO BIac-
THBICTh HE PEUCHHS, a OTO 3MICTY, TyMKH) TIPOSIBIISIETHCS B JIOTIYHNAX 3HAYEHHSX ICTHHHOCTI 200 XUOHOCTI 1 B 3Ha-
YEHHSX 3aIlepeUeHHs 1 CTBEP/DKEHHS, CEMAaHTHKA SKHX € TAKOK HIOM JIOTIYHOIO BIIACTHBICTIO PEYCHHS 1 OTHOYACHO
fioro rpamarnuHor0 BrnactusictTio (Jlomtes, 2007, c. 126).

AHani3 HasBHUX MiJXO/iB 0 BUBUCHHS 3allepedeHHs, 3/ilicHeHui y MoHorpadii I"A. Kpumrantok, cBiquuTh
PO T€, IO CTATyC [IbOTO MOBHOTO SIBHIIA MOXKJIMBO BCTAHOBUTH JIUIIIE B €JHOCTI 1OT0 KOTHITHBHUX 1 KOMYHiKaTHB-
HUX (DYHKIIIH, SKi 3aJ1eXkKaTh BiJl KOHIIENTYaIi3al(il CBITY JIFOAUHOK. 3aCTOCYBAaHHS TAKOTO IHTEIPOBAHOTO HAMPSAMY
BHBUCHHS 3allepPEUCHHS J03BOJISIE MTOB’S3aTH 3HAYCHHS 3aIIEPEUCHHSI i3 IIPpoIlecaMy CIIpUHHATTS Ta Mi3HAHHS Tii-
CHOCTI, BUSIBUTH 3aJICKHICTh CTPYKTYPH i 3MICTY 3allepeuHOT0 BUCIIOBIICHHS BiJ Cy0’€kTa MOBJIECHHs. Ha ii gymKy,
3aMepeUeHHs € OHUM 13 cr0c00iB KOHIENTYyasi3amii CBIiTY, 10 BUABIAETHCA B 3MiHI MbKpe(epeHTHUX BiHOIICHD,
penpesenToBanux oOpasz-cxemamu (Kpumramtok, 2011).

AKTyallbHUM € TIUTaHHS, Y SIKOMY 3B 513Ky 3HAXOISATHCS MK COOOFO JIOTiYHE 1 MOBHE 3allepeucHHS Ta y YOMY
HOJIATAKOTH 1X CXOXICTh 1 BIAMIHHICTD.

VY JIHTBICTHYHIA JiTeparypi CTBEPIKYETHCS, IO TOJOBHUM 3MICTOM TpaMaTHYHOI KaTeropii 3amepedcHHS
€ norivne 3anepedeHHs. Tak, €.1. lllenaensc BBaXkae, 110 JIOTIYHA KATETOPisl CTBEPHKEHHS 1 3aIIepEUCHHS YTBOPIOE
OCHOBHHUI 3MIiCT MOBHOI Kareropii, ajge He 3amoBHIOE i IikoM. MOBHa KaTeropis CTBEpAKCHHS 1 3alepedeHHs
BHUKOHYE 11€ 1 1HII QyHKIIi1, Ma€ BITHOCHY CaMOCTIHHICTb 1 CBil BIIaCHUH 00CST 3HaU€Hb, HE aJIeKBaTHUIN JIOT1YHIH
Kareropii. B:kuBaHHS 3amepedyHux 3aco0iB B PEUCHHI MOXKE MEPEciIiyBaTH 30BCIM I1HIII LiJi, OKPIM BUPAKEHHS
3aMepeyHoro CyIKeHHs. [HaKIIIe Ka)KydH, He BCI peUeHHS i3 3aIepeueHHsIM BiIIOBIIal0Th 3alICPEIHOMY CYIKEHHIO.
BoHo MoXe BiNOBIaTH TO3UTUBHOMY TBEP/DKEHHIO 1 CITY’)KHTh 3aCO00M BHpaKEHHS HE CY/DKEHHS, a 3a00pOHH,
nutanss 1 iH. (Lenaensc, 1982, c. 36). Pi3HUIIO MiXK JIOTIYHNAM 1 TpaMaTHYHUM 3arepedeHHsIM BOa4aloTh B YHIBEp-
CaJIFHOCTI MEpIIoro i B HOTro 3AaTHOCTI OyTH BUPAXKEHUM pi3HUMHU MOBHUMH 3acobamu (CvupHumkuii, 1957, c. 27).

I3 HaBeneHMMH JyMKaMu HEe MOXHA He moroauTuck. 11lomo 3rajaHoi BuIle yHiBepCaIbHOCTI JOTTYHOTO 3amepe-
YEeHH, TO TYT 1€ pa3 MOTPIOHO MiJKPECIUTH, 110 JIOTIYHE 3allepeueHHs — 116 MOBHA yHiBepcaisl, OCKUIbKA BOHO
BiTIOOpakeHe B yCiX MOBax, Xodua i pi3HHUMHM 3aco0aMu. SIk MOBHA yHiBepcallis, 3aliepeuyeHHs BUSABIISIEThCS Ha Pi3-
HUX PIBHAX: JICKCHIHOMY, TpaMaTuaHOMY 1 (poHeTHIHOMY. | TOMYy HEe MOXKHA PO3TISIAATH 3alePEUCHHS TINBKA SIK
CUHTAKCUYHY KaTeropito.

Bapto 3ayBaxxutu, 1110 Ha pAaHHBOMY €Tarli CBOTO CTAHOBJICHHS aHIVIIFIChKa MOBa HOCHJIA MOJIIHETaTUBHUH Xapak-
Tep, TOOTO B OJIHOMY BHCJIOBJIIOBaHHI OyJ1a MOXIIMBOIO HAsBHICTH Oinbliie oHOTO Heratopa. [1nsgxom neBHUX 3MiH,
SIK1 B1IOYBaJIUCh Y CepeIHbOAHIIIMCHKIM 1 3aKiHYMIIU CBOE CTAHOBJICHHS B PAHHROHOBOAHIMIHCHKII Mepioa, cyyacHa
aHIIIiChKa MOBa IIEpeHIIIIa 3 PsTy IMOJIIHETATHBHAX MOB B MOHOHETaTHBHUH psijL. | Ha maHOMY eTarti CBOTo iCHyBaH-
HS Y OTHOMY TIPOCTOMY BHUCJIOBITIOBaHHI MOYKIIFIBE TUTBKH OTHE 3allCPEUCHHS.

ApceHan MOBHHX 3aC001B BUpa)KEHHS 3allepEUCHHs, IXHS BapiaTUBHICTh, (POpMaIIbHI 1 ceMaHTHYHI Moamdikarii
HETaTUBHHUX KOHCTPYKIiN IpH 30epekeHOMY iHBapiaHTi 3HAYEHHS, AOCIHIIKYBAINCS B Pi3HUX aclekTax. Icropis
BUBUCHHS KaTeropii 3amepedyeHHs! B JIHTBICTUII TOBTOPMJIA iICTOPiI0 CTAHOBJIEHHS L€l KaTeropii B MOBaxX CBITY:
CHHTAKCHYHE 3alePEUCHHs ICTOPHYHO BHHUKIIO MEPIINM, BCI IHIII CIIOCOOM BUPAKEHHS 3alePEUCHHS PO3BUIIUCS
B MOBAaX 1 ITOYaJIy BUBYATHCS JIIHTBICTAMU 3HAYHO Mi3HIIIE.

3a cioBamu A.Jl. BestoBoi, B X0/ JIOT1KO-CEMaHTUYHUX JIOCTIDKCHb HAUOUTBIINI 1HTepeC BUKITUKAJIO 3allepeUCHHS
TIPH MIPEIUKATI, JIe 3alepeyHa 4acTKa ,,n0t” po3IAaEThCs K ceManTuaHuid npumituB (benora, 1997, c. 213):

I’'m not unfriendly.

Leit Tun 3amepedyeHHs WiKaBUH 1 AJ1s1 apryMeHTallii, 30KkpeMa, y CHIIy TOro, IO CTBEP/DKYIOHYa CHIIa CY/KEHHS
3B’s13aHa 3 mpenukaTtoM. OIHAK OCTAaHHIM YacOM CHHTAKCHYHUI CIOCIO BHPaKCHHS 3allepeueHHs, KO HeraTMBHA
YacTKa 710¢ SIK JOTTYHUIA KBAHTOP 3arepedeHHs, 0 MAapKye JIOTTYHUH PEUKAT, BiIIMIIIOB HA JPYTHil TUIAH K 00’ €KT
JIHTBICTHYHOTO aHaITi3y, TOCTYIHMBIIHCH MICIIEM He-KaTeropialbHUM 3ac00aM BUPaKCHHS 3allepeucHHs. Y «TeKCTO-
JIOT1YHMID TIEPioJ] TIHTBICTUKY HAHOLIBITY aKTyaIbHICTh 37100yBa€ TOCIIHKEHHs aAiTePeHTHIX HEraTHBHUX 3HAYCHB,
KOMYHIKaTHUBHO-TIparMaTHYHE BapilOBaHHS 3allepPEUCHb, a TOUHIIIE IHTCHI[IOHAIbHI 0COOIMBOCTI MPOLIECY MOPOKECH-
HS aJIFepEHTHUX HETaTUBHUX 3HaUeHb Y TeKCTi (ApyTioHoBa, 1999; baxapes,1980; benosa, 1997; Bonnapenko, 1983).

OTxe, 3araibHO-HETaTHUBHI PEUCHHS MOXYTh CTBOPIOBATHCH 33 IOIIOMOTOI0 IPaMaTHYHOTO 3allepPeUeHHS, JICK-
CHYHOTO 3alIePEUCHHS Ta IMILTILIUTHOTO.

Jlo rpaMaTHYHOTO 3arepeucHHs MU BITHOCHMO HETATHBHI KOHCTPYKITii, SIKi YTBOPIOIOTHCS 32 JIOTIOMOTOFO HEraTHBHHX
YacTOK (710t, 10) Ta HETATUBHUX KBAHTU(]IKaTOPiB-3aiMEHHUKIB, IIPUCITIBHUKIB (10bod)y, never), CIONYYHHKIB.

[Ilogo HEeraTMBHUX YaCTOK, TO B aHIVIIHCHKINA MOBI HaOUIbIIE BKUBAHOIO € HETaTUBHA YacTKa nof. BikuBaHHs
i€l YaCTKU 3aJeXUTh BiJ TOTO, YU BHUCTYIA€ BOHA MPU MpEIUKATUBHIN (opmi TiecaoBa UM MPH IHIIMX CIOBAX
1 popmax ciiB.

1 did not expect to see you here (O. Henry).

Kpim not, 3anepedeHHs Ipy IPUKMETHUKAX, IMCHHUKAX 1 IPUCITIBHUKAX 1HOJII BUPAXKAETHCS YACTKOIO 110!

No train stops here (A. Cronin).

The truth is, he could sing no better than an owl (W. Thackeray).
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YacTka ,,n0” MIKPECIIOE Ta MMOCHITIOE 3allePEUeHHS, 1 TOMY HE BUKOPHCTOBY€ETHCS B PEUEHHSX, JI€ IPOCTO CTBEP-
JOKYETBCS TIPO HEBIJIMOBIIHICTH IBOX 00’ €KTIB:

She is no fool — Bona 306cim He 0ypHa (a, HA8BnAaxu, po3ymMHa).

A whale is not a fish — Kum ne puba (8in 8ionocumuvcs 00 iHuL020 K1acy meapun).

ITepen Ha3Bamu 3aHATH Ta Mpodeciii 1 YacTKa MO3HAYa€ HEBIMOBIAHICTb:

President Wilson and Mr. Lloyd George were no linguists (H. Nicolson).

Sx BBaxkae A.Jl. Benopa, 3amepedHi YacTKU 70 Ta 1ot SBISIOTHCS BXKJIMBUM €JIEMEHTOM BHYTPINTHBOI MOBH.
HasBHIiCTh 3aniepedyBallbHUX YaCTOK Y MOBHOMY BHCJIOBJICHHI € CBITYEHHSM iXHBOT HAJIGKHOCTI JI0 Yuciia Oa3uc-
HUX OJIMHUIIL MOBHU, CEeMaHTHYHUX MpuMiTuBiB (benoBa, 1997; BexoOuika, 1993).

HampukiHni apryMeHTaTHBHOTO CETMEHTY TEKCTy IpaMaTHYHE 3alepedyeHHs 37100yBa€ 3HAYCHHsS OCTAaTOYHOIO
BHCHOBKY, OCOOJIMBO Y BHIIAJIKy CIIOJyYEHOCTI i3 rpaMaTHYHUM 3HAYCHHSIM MaliOyTHBOTO Yacy, HAIPUKIIAT;

“It’ll be okay”’, van Damm told him, seeing the look, and knowing what the new president had to be thinking.

No, it wont, Jack couldn't reply (J. Archer ).

3arepeyHi KBaHTHU(DIKATOPH NIMPOKO BXKMBAHI B MOBI1 JUIS BiOOpa)KeHHs Kateropii 3arnepedeHHs. J{o 3aiiMeH-
HHKIB-3alIepPEUHNX KBAaHTU(IKATOPiB BiAHOCITH aTpUOYTHBHI 3alIMEHHUKH 710, neither, HOMIHATUBHUN 3aifMEHHUK
none, nobody, no one, nothing ta ansepOianbHi 3aliMEHHUKHU nowhere, never, nohow.

3amnepeuHi 3aiiMEHHUKH, SKI 3HAXOIATHCS Ha TIOYATKy PEYEHHsI, CTBOPIOIOTH 1HBEPCIHHY 1HTEHCH(IKAIIiIo 3ame-
pEUYCHHS.

Nothing in the published record provides an explanation for the vehemence with which Gorbachev attacked
Yeltsin... (Financial Times).

[IpucniBHUK never 3a CBOEIO CYyTTIO MA€ CHIIBHE 3allepedeHe 3HAUYCHHS 1 pOONUTH CHHTAKCHUYHO MIITHOIO KOXKHY 13
cBOixX no3utiii B peuenHi (Jlomres, 2007):

Jon never tell stories — nobody will ever believe them (A. Cronin).

BiH Takox cTBOpIOE POKYC 3arepedeHHsl, SIKUiH MOCUITIOE KATeTOPUIHICTh MOBIIS:

“But it won t be quietly, will it, Mr. Goodman? . “No, it never is. For one brief but terrible moment, Sam Cayhall
will be the most talked about man in the country” (J. Archer ).

HasBHicTh B aHIMIHCHKOMY pEUEHH] OHOTO HETaTHBHOTO KBaHTH(iKaTopa (3aliMEHHHKA, IPUCIIiBHUKA, COI03Y)
pOOUTE yce Iie PeueHHs HEraTUBHUM, 1 I1¢ HEOOXiHO BpaxXyBaTH sIK NPU BUBUCHHI MOBH, TaK i NpH MepeKiaji,
OCKIJTBKH B YKPATHCHKIN MOBI 3aIlepeueHHs, IIePII 3a BCE, HANCKUTDH J0 MPESIUKATHUX KaTeropiil.

AHDTIMChKa Ta yKpaiHChKa MOBH HAJIXKATh JI0 PI3HHUX THUIIIB 32 3MiCTOM BHPaKCHHS 3aIlIEPEUCHHS: B MOBaX i3 MHO-
JKHHHHAM 3aIlepEUICHHSM, TIPEACTABHUKOM SKHX € 1 YKpalHChKa MOBa, 32 HASBHOCTI B PEUCHHI 3aIIePETHOTO 3aiMEHH-
Ka, IPUCITIBHUKA 200 CO03y BiZ0OyBa€ThCS 3alepevHe Y3ro/KeHHS (IIMX YaCTHH, 1110 MAIOTh 3allepeUHHUI 3MiCT YaCTHH
MOBH 3 TIPUCYAKOM ) — TOOTO JAOTIycTHME 200 HABITh HEOOXITHE «HAUIUIIIKOBEY 3aIlePEUEHHS Mepel NPUCYAKOM (Hixmo
ioco bauug). Tak, MICOHACTUYHE 3allepeUeHHs (TOOTO 3alepeucHHs, SKi CIiBIAAl0Th 3a 3HAUCHHIM) B MiPSIHOMY
pEYeHHI, IO MiAMOPSIKOBYETbCS TIECIOBAM 31 3HAUCHHSAMU 3anepeyysamil, 3a00pOHAmMU, CYMHIBAMUC, YMPUMY6a-
mucsi, bosmucsi 1 T11., € IPOSIBOM TaKOTO 3alepedHOro y3roukeHHs. OqHaK aHDIiiichka MOBa BITHOCHUTHCS JI0 MOB,
Y SAKUX MHOKUHHE 3alIepEUICHHS 3a00pOHIETHCS MOBHOIO HOPMOIO.

[Ipore nozgiitHe 3anepeueHus (It was not quite a case of a young unknown visiting an old master) npuiimae
B aHITIICEKIi MOBI Garato (popm: BOHO MOXKe OyTH NPUCYTHIM Y CJIOBI IMIUTIIMTHO, MOXE MPOSBISATHCS 5K CIIO-
JIy4CHHSI JIBOX CKCIUTILITHO 3aNIePEYHIX MOP(OIOTiYHHX CIICMCHTIB Bcepez[nﬁl OJTHi€T JIGKCUYHOT OIUHMIIL; 6araro-
Pa30BE BKHBAHHS 3aMEPETHNIX opm, sIK i paHilne, BUKOPHCTOBYEThCS i B aHiicekoMy mpocropivdi. Iloxsiiine
i MHOYKUHHE 3arlepeveHHS (Not did he evil not, not feeling he no pain, not they sick not) Moxxe MaTH CTHITICTHYHHHA
XapaKTep, MapKyBaTH TPOCTOpiUHI i AianekTHi GopMH, a TAKOXK OyTH BHPAKCHHSM ITEBHUX KOMYHIKaTUBHIUX 1 KOT-
HITUBHUX cTparterii (Jespersen, 1986).

TaknuMm 4nHOM, TpaMaTHYHE 3alCPEUCHHS € HalO1IbII BXKUBAaHUM y CydacHilf MOBI, a HETaTHBHI KOHCTPYKIIi i3
HETaTUBHUMHU YaCTKaMH, HETaTUBHUMHU 3aiMCHHUKAMU, TPUCITIBHUKAMHU Ta cy(ikcaMH CKIAIAl0Th HAHOITbIIHN
MIPOLIAPOK Cepe]l HAIBHUX CIIOCOOIB BUCIOBICHHS 3all€pPEUCHHSI.

Jlo MopdeMHUX 3ac00iB BHUPaKCHHS 3allepeycHHs BITHOCHTBCS adikcalusi, NpeicTaBieHa Mpedikcaliiero
Ta cydikcarliero.

Adikcu, o opOpMITIOIOTh TIOXITHI CJIOBA B CyYacHIH aHIIIHCHKINA MOB1, HEOMHOPITHI 3 TOYKH 30PY MOXOKEH-
HSI; cepell HUX € aikch HIMEIbKOTo MOXO/KEHHS (un-), aikcH, 3al03W4eHi B Pi3HUI Yac 13 IHIIMX MOB, B OCHO-
BHOMY 3 POMAHCBKUX (dlis-, de-) Ta 3 TpeLIbKOI MOBH (anti-), a Takox agikcy, 1[0 BUHUKIIN HA AHIIIHCHKOMY IPYHTI
B Pe3yJIbTaTi IePEOCMUCICHHS MOP(OIOTIUHOT CTPYKTYPH 3alI03UUEHUX CIIIB (in-).

Haii0inpin pxuBaHUMH TipedikcaMu 13 3aNIepeYHUM 3HAYCHHSM €: il-, ir-, im-, in-, -un-, dis-, mis-, non-, de-. Ypa-
XOBYIOUM TaKy KUIbKICTh 3allepedHUX MpediKCiB, ISl HE-HOCIS MOBH Ba)KITUBO PO3YMITH PI3HHMIIO B IX BHKOPHCTAHHI.

Hanpuknan, yrBopeHHs 3 ipediKcoM in BXXUBAJIHMCS JJIs TOTO, 100 BUPA3UTH OLTBIN By3bKe i 0OMEKEHE TTOHST-
TS 9M 3HAYEHHSI, 9OTO He cKaxeI! npo npedike un (Kapamryk, 1977, c. 224). Tak, IpUKMETHUK incautious — 6e3po3-
CcyOHutl BUpaxxae OUTBII By3bKe MOHSTTS B MOPIBHAHHI 3 uncautious 4u not cautious, TOMy 10 uncautious MiCTUTb
y co01 mpocTe HeBMiHHS BUKOPUCTOBYBATH “‘0bepescuicmy’ (caution), a incautious MiCTUTh y co01 HasiBHICTh Kpaii-
HBOT POTHUJICIKHOCTI IIBOMY CIIOBY — “Oe3po3zcyonicms”. AOO mopiBHsEMO uneatable ta inedible, ne nepiie cI0BO
MMO3HAYa€ MIOCh, IO HE MOXKHA ICTH, OCKUILKHA BOHO 31TICYBAJIOCh, a APYTe — B3araji HeicTiBHE, OTpyHHE.

Jeski yTBOpeHHS Ha in, un TepecTaln BHPaKaTh IPOCTi 3alepedeHHs] TOT0, M0 BUPAKEHO OCHOBOIO, 1 MpH-
nbanu cnenngivyHe 3HaYCHHS. Y TaKOMy BUIAJKY JUIA Mepefadi 3HaUCHHS MIPOCTOTO 3alepeueHHs MPUOIraroTs 10
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npedikca non. Tak, HANPHUKIAJ, NPUKMETHUK unchristian Tak J0BrO O3HAa4aB Te, IO € TMPOTHIICHKHIM Christian
y GUIBIII IIXPOKOMY CMHCIII, I TOZi BUHHK/IA HEOOXiAHICTh 3pOOHTH HOBE CIIOBO JUTS ITO3HAYCHHSI JIFOICH M JIisITBHOC-
Ti, SIKi He MO OyTH BU3HaueHi ik Christian y OyKBaJIbHOMY 3HAUCHHI IIbOTO CJI0Ba. J{JIs 1i€l METH cTaiu BKUBATU
cnoBo non-Christian. Takum YuHOM, TpeikC non BKUBAETHCA B TUX BUMAIKaX, KOJIU B MOBI YK€ € IPUKMETHUKU
HA in 44 un, a HaM MOTPIOHO BiJl Li€i )k OCHOBHU 3pOOUTH CIIOBO 3 MpocTUM 3anepedeHHsM (bazuna,1999, c. 27).
Hanpuknan, unhuman i inhuman npun0anu 3HAYCHHS JCOPCMOKULL, HecmepnHuil, TOMY Ul BUPAKCHHS 3HAUCHHS
“He noocvKull, a AKuti-ne6yob Hwuil”, TOOTO “moil, wo He Mae 6iIOHOWEHHS 00 TIOOUHU 6 OYKBATLHOMY 3HAYEeHHI
€106a”, BAKOPUCTOBYETHCS YTBOPEHHS 3 npedikcoM non.: non-human (other than human).

B anrmmiiicekiit MOBi 3amepedeHHsI Ha MOP(OIOTIYHOMY PiBHI MOKE CTBOPIOTHCS 1 332 JOTIOMOTOIO Cy(ikcartii.
Hanpuknan, y 3’ eqHanHi 3 0CHOBaMU IMEHHUKIB Cy(iKe /ess BUpaskae 3HAUCHHS «1030aBJICHUI TOTO, 110 O3HAYa-
€TbCA CJIOBOTBOPYOIO OCHOBOIO». B yKpaiHCBKiil MOBI B3araii HemMae Cy(hikciB, 110 MepenaloTh Heramito. B ykpain-
CBKill MOBI IIe# cydike HailOiIbII BiAmOBiAae pedikey He3. Hanpukan:

Fearless — bescmpawnuil,

Hopeless — 6e3nadiiinuil.

Ale B ISSIKMX BHITIAIKaX HEMOXKIJIMBO 3HAWTH aHAJIOT 13 peikcoM 6e3, 1 ToAl MU MepexXoauMOo Ha HIHUN piBECHb
HOMIHAIIIT:

Friendless — 6e3 dpysis, camomuitl.

OTxe, B aHIIIIACHKIHM MOBI iCHYe€ ITye 0arato agikciB i3 ceMoro Heranii. Ase mpo0iemMa yTBOPSHHS CI0Ba Hera-
THUBHOI KOHOTAIiT 32 JOMOMOTOK IMX MOp(deM 3anniaeThCs Uil He-HOCITB MOBH JOCHUTh CKJIQJHOK), OCKUIBKH
B YKPaiHCBHKIiif MOBI MPEBAITIOIOTH B OCHOBHOMY TaKi Mpe(iKcH, SIK He Ta Oe3, sKi He 3aBKIH SBISIOThCS SKBiBaJICH-
TaMH IpedikcaM aHITIHCHKOT MOBH.

HarmsimHo 1ie MokHa MpeICcTaBUTH TaKUM YHMHOM: B YKpaiHCBKiii MOBI He icHye mpedikca momiOHoro mis-,
SIKUH BIACTUBUHN aHIIIHCHKIN MOBI. Lle mosicHI0€ThCs pO301KHICTIO OHOMACIONOTIYHUX CTPYKTYP ABOX MOB. Takum
YHHOM, TIOCTAE PodIeMa Migdopy eKBiBaIEHTa JI0 CIIOBA, y CKIIAJI SIKOTO € meit mpedikce. | ToMmy vacrimie mpu nepe-
KJIaJ{i MH Ma€MO CJIOBOCIIOIYYCHHS, sIKe Hece Te X came 3HadeHHs. YacTo, sk M0Kasye NMpaKTHKa, He-HOCIi MoBH
CIyTYIOTh IPEIKCH, OCKUIBKH 1X 3HAYCHHs Jy)Ke CXO3Ki, a HACTIPaB/li BOHH 30BCIM HE cHHOHIMi4HI. Hanpukiaz,
PO3IIITHEMO TaKi JIGKCHYHI OINHHLL, 5K uninterested Ta disinterested. OO0wuBa cII0Ba YTBOPWIINCH JIOJJABAHHAM npe-
(hikciB 13 CEMOIO HEraTUBHOCTI, ajie Pi3HMILIA Yy 3HAUEHH1 CYyTTEBA, OCKUIbKH uninterested o3Hadae «He3alliKaBICHHIA,
Oaiiyxuit», disinterested «0e3kOpUCIUBHIN». [ TOMY y CHIOITYYEHHI 3 JIEKCEMOIO selp MOXIIMBE JIUILE BUKOPUCTAHHS
Jpyroro cioBa = disinterested help.

TakuM YMHOM, MOYKHA CTBEPUKYBATH, 110 TaKa BEJHMKA KUIbKICTh HETATHBHUX NMPEQIiKCIiB B aHMIIHCHKIA MOBI
B MIOPIBHSHHI 3 YKPaiHCHKOIO CTBOPIOE TICBHI MPOOJIEMH TIPH TIEPEKIIali 1 BUMArae, y nesiKuX BUTIAJIKax, PETEIbHOTO
aHaJIi3y CIOBOTBOPUYOTO MPOIIECy i HOTo pe3ysbTary.

BuBueHHs MOBU K Ai10401, (DYHKI[IOHYIOUOi CHCTEMM, TUIOJIOTi4HI JOCIIMXEHHS KOTHITUBHOTO XapakTepy,
a TAKOX TICHXOJIIHTBICTHYHI JIOCITIJIKCHHSI OJIMHUIIb 1 KATETOPiil pi3HUX PIBHIB IMiITBEPKYIOTH TOU (akT, 10 MOBa
€ TaKOK CHUCTEMOI0, y SIKiH TMOCTIHHO 3MIMCHIOETHCS OPTaHIYHMNA OaJaHC SKCIUTIUTHUX Ta IMILTILMTHUX 3aCO0iB.
IMIITIUTHI MOBHI 3aCO0M BUSIBIISIFOTBCS SIK 3aKOHOMIpHA, ICTOTHA, BIIACTHBA MOBI (popMa (DYHKITIOHYBaHHSI.

Xo4a yacTka IMIDTIIMTHOTO 3allepedcHHs B Oy/Ib-sKiii MOBI HE3PIBHSHHO MEHIIA, HK TPAIUIIIHHOTO TpaMaTHIHOTO,
aJie BOHA KOMIICHCY€ETHCS HOTO 3/IaTHICTIO CTBOPIOBATH HECTAHAAPTHI, OUIBIII IiKaBi B iHTEpIIpeTAIlifHOMY TUIaHI CHTYaIlii.

Just Teopii KoMyHiKaliif, MparMaJHrBICTUKY Ta TEPEKIa03HABCTBA HANOUIBIINI iHTEpeC NPEeACTABISIOTH Jiec-
JIOBA 3 HETAaTUBHUMH CEMaMH, SIKi BIIHOCATHCS 0 IMILTIIUTHOTO 3aliepeueHHs YM 0 HEraTUBHUX IMIUTIKaTHBIB, SKi
3[aTHI BIUIMBATH Ha iHTepnpeTairo peueHHs (lydosas, 2004).

CKJaJiHICTh B IHTEpIIpETALlii IMILTIIIATHOTO 3aIlepevueHHsI TIOJIATAE B TOMY, III0 BOHO POOUTh HEraTHBHUM HE PEYCH-
Hsl, a CY/DKEHHS. BOHO yCKIIaJIHIOE JIOTI4HI Orepallii BHACTIOK MOKIIMBOCTI BUPaKaTH CYMHIB, HETaTUBHY JTyMKY,
YTBOPIOBATH HEe(haKTHUUHI, HE CTBEP/KYBAJIBHI PEIUKATH. Byayun niecioBamu HeraTuBHOI iMIutikaii (avoid, escape),
BOHHU 0OYMOBJIIOIOTh 3BOPOTHE 1CTMHHE 3HAYEHHS 00’ €KTHBHOI NMPOMO3HLii. TuM 4acom, Ipu BUBYEHHI I'PYNHU JIECIIB
3 HEraTUBHOIO CEMOIO MPOIOBKYIOTh BUSBILITUCS BCE HOBI IITpuxu. [liecioBa 3 iMILTIIUTHUM HETaTUBHUAM 3HAYCH-
HSIM BUBYAIOTHCS, HAIPUKIIAL, SIK MPEAUKATH, 10 BUPAKAIOTh MEHTANBHI Iii (6mpauamu naoiio, 3nesasicamu). Y IUX
BUTAJKaX IMIUTIIIUTHE 3aIlepeyeHHs TAKOXK 3aTHE BIDIMBATH Ha 3arajibHe 3HAUYCHHS BUCTIOBICHHS.

Tak, HanmpuKIIaj, Bi3bMEMO JI€CIOBO fo fail. Y 3Ha4eHHI IIbOTO CJIOBA 3aKJaJeHa ceMa HEraTUBHOCTI — «be
unsuccessful; be not enough, reject etcy.

All our plans failed (A.Cronin). — Yci nawi naanu ne 6uno8HUIUCA.

Soon would our food and water fail us here (E. Hemingway ). — Ckopo 6 Hac 3aKinuumucs X1i6 ma 600a.

He is a clever man, but he fails in perseverance (A.Hailey) — Bin posymna moouna, ane viomy 6pakye nanoie-
2NUBOCMIL.

Le miecioBo y cydacHiii aHTIIIHCHKIA MOBI MOYKHA BBaXkaTH JieceMaHTH30BaHUM ciioBoM (Kazakosa, 2001), ToO-
TO B 6araThoX CTPYKTypax BOHO BTpayac OCHOBHE 3HAYCHHS — mepnimu Hee0auy, i 3aIUIlae JIUIIC 3aTalbHy CeMy
HETaTUBHOCTI, a 1HO/li HAaBITh q)yHKmOHye SIK 3aIIePEUHa YacTKa.

[pu crioHTaHHIN apryMeHTaIlil JiecioBa 3 IMILTIIUTHUM 3aIlePEUCHHSIM Y POJIi Di€CIIB MPOIIO3UI[IOHATEHOTO Bijl-
HOIIICHHS 3yCTPIYaIOThCS AyXKe pinko. [IpudarHa KpUEThCS B TiM, IO KOTHITHBHA 00POOKA OMMHUID 3 IMIDTIIUTHHM
3allepeUCHHSM SIBIISIE COOOF0 CKJIaTHHI TIPOIIEC 1 5Kaja€ BT MOBIIS 1 PEIMITIEHTA BUCOKOTO PIBHS MOBHOT 1 KOMYHIKa-
TUBHOT KOMIIETEHIIIi. BiTbIT 1it09MM, KOTHITHBHO CIPOIICHUM CIIOCOOOM BHSIBISIETHCS 3allepedeHHs caMoro (haxTy,
TOOTO YTBOPEHHS 3allepedeHHs 3a JIOTIOMOTOI0 HeraTuBizailii nprucynka (AnpecsH, 1974; benosa, 1997).

© Knowledge, Education, Law, Management 73



ISSN 2353-8406 Knowledge, Education, Law, Management 2020 Ne 3 (31) , vol. 1

OTxe, IMILTIIIUTHE 3allepeYCHHS NIPEACTAaBIIsIE COOOK0 HANCKITAHIITUI BHJT 3aIIePEYHOT KOHCTPYKIIIT. Horo Bxu-
BaHHS yCKJIAIHIOE PO3YMIiHHS BUCIIOBIIOBAHHS IS PELUITi€HTA. B)XKMBaHHS IMIUTIIUTHOTO 3aMlepEUCHHS 3yMOBIIIO-
€THCS1 Hacamrepe popMaTbHOIO CUTYAII€I0 CIUIKYBaHHS. YacTOTHICTh BKUBAHHS IIHOTO 3allepeUCHHS € Habarato
MEHIIA, HI’K BYKUBAHHS 1HIITNUX BHUJIIB.

Pi3HOMaHITHICT 1 YMCETBHICTD 3aC001B BUPAXKECHHS 3alI€pEUCHHS B aHIJIIIChKiil MOB1 CTBOPIOE I1€BH1 IICUXOJIHT -
BIiCTHYHI MPOOIEMHU Y BUKOPUCTAHHS HETATHBHUX CTPYKTYP HE-HOCISIMH MOBH. J{JIsI MiATBEPIKEHHS JAHOTO TIOJIO-
JKCHHsI OyB TIPOBEIICHUI HACTYITHHM ITCUXOJIHTBICTUYHUN eKCIIepuMeHT. [1i1 yac MpoBeACHHS 3aHATTS 3 aHIJIii-
chKoi MOBH piBHs Pre-Intermediate Oyito 3arponoHOBaHO ABAAISATHOM CTYIEHTaM IEPETBOPUTH aHIITIMCHKI PEYCHHS
Ha BUCJIOBJIOBAHHS i3 MPOTHIIEKHUM 3HAYCHHAM. IM Gy/M HajaHi O/IHAKOBI pedeHHs. | BOHM MajM 70 KOKHOTO
PEUCHHS HAaIMCATH 10 JIEK1IbKa BapiaHTIiB 3allepeUHUX KOHCTPYKIIIH.

Bynu npencrasneHi Taki peuyeHHs:

1. All of the students passed the exam, so their teacher was pleased.

2. Tom was a successful businessman, who achieved a lot in his life.

3. Our house is difficult to find. Everybody always gets lost.

4. You must exercise your ankle. Try to move it as much as possible.

5. He understood all the suggestions.

BapianTamu 3anponoHOBaHUX 3allePeUHUX KOHCTPYKIIiN OyIu:

1. All of the students did not pass the exam, so their teacher was unpleased.

Nobody passed the exam, so their teacher wasn t pleased.

2. Tom was not a successful businessman, who achieved nothing in his life.

Tom was a bad businessman, who did not achieve a lot in his life.

3. Our house is not difficult to find. Everybody always can find it.

Our house is easy to find. Everybody always can find it.

4. You must not exercise your ankle. Try not to move it very often.

You must not exercise your ankle. Do not try to move it.

5. He didn t understand all the suggestions.

He understood none of the suggestions.

Iepe micie Mo 4aCTOTHOCTI CKJIAJIM CEMAaHTUYHI IPUMITHBH. TOOTO BCi CTYAGHTHU y MEPIIOMY BapiaHTI BiAMNOBII
BKWIIM HETaTHBHY YacTKy notf. bynu i momumiku. [HTepdepeHtiis ykpaiHChKoi MOBU TIPU3BENa IO TOTO, IO CTYACHTH
B JICSKUX PEUCHHSX 3p00WIIN MojiBikiHe 3anepeueHns. Hanpuknan: Nobody did not pass the exam, so their teacher was
not pleased a6o Tom was a bad businessman who didn t achieve nothing in his life. 1]le Oyn0o CyTTEBOIO TTOMHIIKOFO,
OCKIJTbKH aHITIIMChKE 3allepeyHe PEYCHHS MOXKE MICTUTH JIUIIIE OJHE CIIOBO, SIKE BUPAXKAE 3allepeueHHsI, Ha BIIMIHY BiJl
YKpaiHCBKOTO, B SIKOMY MOXIIHBO J[Ba, & TO 1 OLIBIIE CIIIB, SIKi BUPAKAIOTh HEralio. Taky MOMHIKY MOXHA MOSICHUTH
THUM, 110 11 OyJIM CTYJICHTH TIOYaTKOBOTO KypCY, Ha SIKHX IlI€ 3HaYHO BIUTMBAE MOBHA iHTep(epeHtis. [3 aBaausareox
MIPUCYTHIX OIMHA/IUATE BUKOPHCTAIIH 3aliMEHHUKH 1 HpI/ICHiBHI/IKI/I (nobody, nothing, none) Ta HeraTuBHUA npe(bilcc
(un), aie HIXTO HE BUKOPHCTAB NPE(IKC mis y I'ATOMY pedeHHi misunderstood, 0 TOSCHIOETBCS THM, 11O Leif Ipe-
(ikc HE TaKHiA TOMIMPEHHH y MOBI, Ha BIIMiHY BiJl u71 Ta in, Ta BUMArae NeBHOrO PO3yMIHHs i0ro cr[eumblKH Kpim
TOTO, B YKPaiHCHKilf MOBI BiICYTHiH eKBiBaseHT i€l Mopdemu. | muiie 1Bo€e CTyAeHTIB 3pOOHIN aHTOHIMIYHY 3aMiHy
(3aminwim difficult Ha easy Ta successful na bad).

OTxe, 13 IIOTO AOCHIIKEHHSI MOXKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, 1[0 IPU YTBOPEHHI 3allepedcHHs Haiimepiie, 110
Crajae Ha IyMKY, 1€ — CEMAHTHYHI MPUMITHBH. | 11¢ TOSCHIOETHCS THM, II0 BOHU HE CTBOPIOIOTH MEPEIIKO IS
CTIOHTAHHOI KOMYHIKaIlii, Ha BIIMIHY BiJl OLJIbIII CKJIQJHUX 3allEPEYHUX KOHCTPYKIIH. A [0/0 IMIUTIIUTHOTO 3arie-
pEUeHHSI, TO KOJIEH 31 CTYJCHTIB HE BHKOPUCTaB ioro. Tak, i B mepmioMy, i B OCTAaHHROMY PEYCHHI MOXKHa OyI1o
BHKOPHUCTATH CIOBO to fail. Hanpuknan: All of the students failed the exam, so their teacher was displeased. He
failed to understand the suggestions. HeBukopuctanus Takoi KOHCTPYKIIi1 MOKHA MOSICHUTH THM, IO JJIS1 CTYACHTIB
MIOYATKOBOTO PiBHS BKUBAHHS IMILTIIIUTHOTO 3all€PEUCHHS BUSBIISIETHCS TOCUTH CKIIQJHUM, OCKUIBKU ISl aHATI3Y
TaKUX PeueHb MOTPIOHO OLTBIIE Yacy, HiX [UIS PEUCHb i3 HeTaTUBHUMH YacTKaMH. | [ie SBISETHCS MPUIUHOIO TOTO,
4OMY HE TaK 4acTO BUKOPHCTOBYETHCS IIeH BUII 3aIlepPEUCHHsI THMH, XTO BUBYAE aHIVIIHCHKY MOBY SIK 1HO3EMHY.

I3 ToukM 30py TICUXOJIOTI] 3aCBOEHHS 1HO3EMHOT MOBHU TIPOBEJICHHI EKCIICPUMEHT TaKOX Ja€ iJICTaBU CTBEp-
JDKYBATH, IO MTOUTYK (hOPM BHPaKEHHS 3allepeueHHs 3aJIeKHUTh, IO-TIepIIIe, Bil CEMAaHTHIHNX MPUIHH, TOOTO 3HA-
HHSI i pO3yMIiHHSI iICHYIOUHX CTPYKTYD, 1, HO-ZIpyTe, BiJ YACTOTHOCTI aKTyasi3amii X GpopM y MOBI.

Bucnosku. [IpoBenieHe 1ocmipKeHHs! MATBEPAXKY€E MOCTYIAT, 110 3alIEPEUECHHs € MOBHOIO YHIBEpPCAJIi€l0, OCKib-
KM BOHO BiJIoOpakeHe B yCiX MOBax, Xoda i pisHUMHU 3acobamu. CBOEPIIHICTh KaTeropii 3arnepeueHHs MposiBIs€ThCS
y 11 IyabHOCTI: 3 OMHOTO OOKY, IIc MOBHA KaTeropis, sika BUSBILIETHCS HA PI3HHUX PIBHAX: ICKCHIHOMY, TPAMaTHIHOMY,
CHUHTaKCHYHOMY, IPArMaTHIHOMY; 3 THIIIOTO OOKY — IIe pO3yMOBa KaTeropis, sika BiJioOpakae B MOBI HOPMH CBI1JIOMOCTI
MpeACTaBHHUKIB TIEBHOT JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIIITBHOTH. LI 1BOICTA MpHpOIa 3yMOBITIOE TOH (haKT, IO KaTeropist Heroiii
peaizyeThes SIK 32 paXyHOK HEBiJI'€MHUX MOBHHUX 3aC00iB, TaK 1 BAKOPUCTAHHS (pOPMAaTbHIX MTOKA3HUKIB T peati-
3arii 3Ha4eHb 1HINX KaTeropiﬁ 30Kpema MOJIJIBHOCTI.

Jloriune 3HaYeHHs MOBHOI KaTeropii 3anepeyeHHs MiCTHTb y co0i ceMy HEOYTTs, BIAMIHHOCTI, I1030aBICHHS
40rock. Pasom i3 TMM B 3MIiCT MOBHOTO 3allepedeHHs MOXKYTh BXOIWTH i IHINI JCHOTATHBHI 3HAYCHHS: HE3rOa,
3aIlepeYCHHs!, CIPOCTYBAHHS!, BIIMOBA, 3a00pOHA, POTECT i IHIII.

AKTyalbHHM Y 3aCBOCHHI aHIIIHCHKOI MOBH 5K IHO3GMHOI € aKIICHTYBAHHs yBAaru HA TAKMX BUJAX 3allepedeH-
HSl, SIK TPAMaTUYHE 3allepPEYCHHs, JICKCUYHE 3allepeueHHs Ta IMIUTIIUTHE 3allepeuyeHHs. Y CBOIO 4Yepry, rpamarud-
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HE 3alepedeHHs BUMarae 3HaHHS 3alepeUHHX JacTOK (TaK 3BAHUX «CEMAaHTHYHUX MPUMITHBIBY») Ta HETaTHBHUX
3aiiMEHHUKIB, CITOJIyYHUKIB Ta MPUCIIBHUKIB.

Ha ocHoBi matepiany, o po3misiiaBcs, 3po0JIeHO BUCHOBOK, IO LI BUJ 3allepeYCHHS € HaHOIIbII BXKHMBAHUM
y MOBJICHHI, OCKIJIbKY BiH JIETIIIE 32 BCE TPOTYKy€ThCS i can/II‘/'IMaeTLc;I SIK yHiBepcaJbHE SIBUIIE, HA BIIMIHY BiJ] IMII-
JHIHUTHOTO 3aNePEeYCHHS, 1O TpeJICTaBIIsIE coboro HaI/IBI/I]J.[y Ta HaliCKIaHiNly GopMy Heraulii. 3HaqHy pOJIb B aHIIIIH-
CBKiif MOBI IOPIBHSHO 3 YKPAiHCHKOIO Y CTBOPEHHI KATEropiii HeraTHBHOCTI BIIrPAOTh a(ikCH i3 CEMOIO 3alepeyeHHS.
Bracigok iX po3MaiTTss BOHH BUKOPHCTOBYIOTHCSI B MOBI HE TUTBKU JUTS TIEpeadi 3HAYCHHs BiJICYTHOCTI, IPOTHIIEK-
HOCTI, a 1 3aJTy4at0ThCs JI0 CTBOPEHHS eM(paTHIHUX KOHCTPYKIIIN 13 PI3HUMH CTYIICHSIMU KaTeTOPUIHOCTI.

CkJagHicTh B IHTepHpeTalii iIMIUTIIUTHOTO 3alepedeHHs], TOOTO TaKoro, IO YTBOPIOETHCS 0€3 BUKOPUCTAHHS
CHeliallbHUX 3allepeuHUX JIEKCEM, MOJIATAE B TOMY, 1[0 BOHO pOOUTH HETAaTUBHUM HE PEUYCHHS, a CYIKCHHSI.

KaTeropiﬂ HEraTUBHOCTI SIK MOBHA yHiBepcaniﬂ BiJIirpa€e OZIHAKOBO BAKIIMBY POIb K B AHDIIACHKIN, TaK 1 B yKpa-
iHCBKIii MOBAX, aJie CIIOCOOH iX YTBOPEHH i (yHKIIOHYBAHHS Y NOPIBHSHUX MOBAX CyTTEBO BiIPI3HAIOTHCS, IO
1 MiITBEP/IUB NIPOBECHUI NICHXONIHIBICTHIHMIT SKCIICPUMEHT.

Hare nocimi/keHHs JOBOAUTS, IO KATEIOPis 3allepedeHHs CKIagae mpodieMy MiKKYIbTyPHOI KOMYyHiKalii,
BIOOpaKarOdH 0COOIMBOCTI IIFOYHX Y MOBI HOPM CBIJIOMOCT, i BUMArae 0COOIMBOTO MiIXOAY SIK 10 i BUBYCHHS
111 YaC BUKIIaJlaHHs MOBH, TaK i IPU [EPeKIIai.

[IpoBenene DOCIIIKEHHS Ha€ TMiICTaBU BBAXKATH, 1[0 BUBUCHHS KAaTEropii HETAaTUBHOCTI € BEJIbMHU aKTyaJIbHUM
SIK B ACTICKT1 JIHIBICTUYHUX, TaK 1 B aCMEKTI TUAAKTHYHHUX Ta MICUXOIIHIBICTHYHHUX CTYHiH. AKTyaJIbHOI BOAYa€Th-
Csl TIOZANbIIIa PO3poOKa KOHIIETIiif HaOyTTsSI MOBHO-MOBJIEHHEBUX HAaBHUOK _BUKOPHCTAHHS 3aIEPETHIX KOHCTPYK-
1iif y Tporeci 3aCBOCHHS IHO3eMHOI MOBH, 3Ba)Kal041 Ha 0COOMMBOCTI CIIPUITHSATTS L€l KAaTeropii mpeicTaBHUKaMu
PI3HUX JIIHTBOKY/JIBTYPHUX CIUIHHOT.
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